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An sämtliche Gemeindevorstehungen.
Z. 23661/10.

Ergänzungen nun Sturmrollen.
Jene Gemeindevorsteher, welchen die Anlegung 

von Sturmrollen pro 1911 für die im Jahre 1892 
Geborenen Schwierigkeiten bereitet und die es wünschen, 
daß dieselben Hieramts angelegt nnd dnrchgeführt 
werden, haben das bezügliche Ansuchen bis längstens 
20. August b. I .  anher zu richten und sich ans- 
zusprechen, ob sie die Abordnung eines Organes 
wünschen, oder ob der Gemeindevorsteher zu diesem 
Zwecke selbst gelegentlich bis längstens Ende Sep­
tember Hieramts erscheinen wird.

Nach dem Einlangen dieser Ansnchsschreiben 
werden jene» Gemeinden, welche die Anlegung der 
S tnrm rollen selbst bewerkstelligen wollen, die not­
wendigen Drucksorten zugemittelt werden.

Im  übrigen wird uns den H. ä. Erlaß vom 
1. September 1899, ad Z. 18936, Amtsblatt 
N r. 87 vom 14. September 1899 und Amtsblatt 
Nr. 31. vom 2. August 1900 hingewiesen.

P e t t a n ,  am 21. Ju li 1910.

Z  23425.

Armutszeugnisse zur Erlangung des ArmeurechteS.
Das k. k. Justizministerium hat die Wahrnehmung 

gemacht, daß bei der Ausstellung und Bestätigung 
von Zeugnissen zur Erlangung des Armeurechtes die 
Bestimmungen der Miuisterialvervrdnuug vom 23. Mai 
1897, R.-G.-Bl. Nr. 130, mitunter nicht genau 
befolgt werden.

Dem genannten Ministerium sind zahlreiche 
Fälle von Zenguisansstellnngen zur Kenntnis gelangt, 
in denen die Vermögensverhältnissc des Armenrecht- 
werbers entweder nicht mit ausreichender Umsicht, 
Sorgfalt und Gewissenhaftigkeit (§ 8, Absatz 1 der 
zitierten Ministerialverordnung) ermittelt oder so wenig 
sachgemäß beurteilt warnt, daß Armntsbestätigungen 
bei beträchtlichem Einkommen oder Liegenschaftsbesitz 
vorkamen und daß Zeugnisse zur Erlangung des 
Armeurechtes Parteien ausgestellt wurden, von denen

Vsem občinskim predstojništvom.
Štev. 23661/10.

O dopolnjevanju črnovojniških imenikov.
Tisti občinski predstojniki, katerim dela 

sestava črnovojniških imenikov za 1911. 1 v letu 
1892. rojenih težkoče (težave) in k i želijo, da se 
isti sestavijo in izvršijo pri tukajšnjem uradu, 
v pošljejo naj dotične prošnje svoje najkasneje do 
20. dne avgusta t. I. ter v istih izjavijo, žele-li, 
da se odpošlje tja  kak poslovnik, ali da se bode 
v ta namen prilično zglasil občinski predstojnik 
sam pri tukajšnjem uradu najkasneje do konca 
meseca septembra.

Ko dojdejo te prošnje, doposlale se bodejo 
potrebne tiskovine onim občinam, katere hočejo 
same sestaviti črnovojniške imenike.

Sploh pa se kaže na tuuradni ukaz z dne
1. septembra 1899.1., k štev. 18936, Uradnega 
lista štev. 47. z dne 14. septembra 1899. I. in 
Uradnega lista štev. 31. z dne 2. avgusta 1910. I.

P t u j ,  2 I . dne ju lija  1910.

Štev. 23425.

Ubožni listi v dosego pravic ubogih.
Ces. kr. ministerstvo za pravosodje je za­

znalo, da se pri izdajanju in potrjevanju spričeval 
v dosego pravic ubogih ne ravna natančno po 
določilih m i n i s t er s k ega u k aza z d n e 2 3. maja 1897.1., 
drž. zak. štev. 130.

Navedenemu ministerslvu so se naznanili 
mnogobrojni slučaji izdajanja spričeval, v katerih 
se imovinske razmere prosilca za pravice ubogih 
ali niso ovedovale z zadostno previdnostjo, 
skrbnostjo in vestnostjo (§ 8., odst. 1., navedenega 
ministerskega ukaza), ali se ocenjevale tako malo 
stvarno, da seje uboštvo potrdilo nap ram znatnemu 
dohodku ali posestvu (nepremfrmii) in da so se 
izdajala spričevala v dosego pravic ubogih 
strankam, o katerih se ne more trd iti, da ne
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sich nicht behaupten läßt, daß sie außerstande wären, 
die Kosten der Prozeßsührnng ohne Beeinträchtigung 
des für sie und ihre Familie erforderlichen notdürftigen 
Unterhaltes p  bestreiten. (§§ 63 und 65 der Z iv il­
prozeßordnung, § 4, Abs. 2 der zitierten Ministerial- 
Verordnnng.)

Das Armeurechl gebührt aber nach dem Gesetze 
nur dem, der ohne Beeinträchtigung des für ihn und 
seine Familie erforderlichen notdürftigen Unterhaltes 
die Kosten einer Prozeßsührnng zu bestreiten außer­
stande ist.

Die Gemeindevorstehungen werden hiemit infolge 
Statthalterei-Erlasses vom 26. Juni liH U , Z. 9-,-, 
angewiesen, die obigen Vorschriften genau zu befolge«.

P e t t a u ,  am 17. Ju li 1 9 1 0 .

S. 22304.

Warnung vor der Auswanderung nach Kanada.
(Schluß).

3. Ein jeder solcher Einwanderer, welcher an 
der Grenze oder irgend einem Landungsplätze Kanadas 
zwischen dem 1. Tag des November und dem letzten 
Tag des Februar, beide Tage eiugeschlosseu, aukommt, 
ist den obigen Bestimmungen zu unterwerfen, wobei 
50 Dollar statt 25 Dollar und 25 Dollar statt 
12'50 Dollar überall dort einzusetzen sind, wo die 
erwähnten Summen von 25 Dollar und 12 50 Dollar 
in den besagten Bestimmungen erwähnt werden.

4. Die Einwaudernngsagenten an den verschiedenen 
Plätzen, den Ankunsts- oder Landungshäfen, sind ver­
pflichtet, darüber zu wachen, daß obige Verordnungen 
eingehalten werden. Diejenigen Fälle sind hievon 
ausgenommen, in welchen der Einwanderungsagent 
ungeachtet irgend einer der oben erwähnten Bestimmungen 
befugt ist, einen Einwanderer von den Wirkungen 
der vorangegangenen Bestimmungen zu befreien, falls 
in zufriedenstellender Weise nachgewiesen wird:

a) daß der Einwanderer, falls männlichen 
Geschlechtes, sich zu einer festzugesicherteu Beschäftigung 
als landwirtschaftlicher Arbeiter begibt und die M ittel 
znr Erreichung des Ortes dieser Verwendung besitzt; 
oder

b) daß die Einwanderin in festzngesicherten Haus­
dienst eintritt nnd die zur Erreichung des ihr den Dienst 
bietenden Ortes erforderlichen Mittel besitzt; oder

c) daß der Einwanderer, ob Mann oder Weib, 
als in eine der nachstehenden Kategorien, gehörig bei einem 
Verwandten der nachbeschriebenen Kategorien wohnen 
wird, der sowohl willig nnd auch im Stande ist, ihn 
zu ernähren, und daß der Einwanderer die Mittel besitzt, 
um de« Aufenthaltsort dieses Verwandten zn erreichen:

I. Eine Fran, welche sich zum Gatten begibt;
II. ein Kind, welches sich zn den Eltern begibt;
II I.  Bruder oder*Schwester, die sich zum Bruder 
begeben; IV. Minderjährige, die sich zn einer ver-

1 —

morejo plačati pravdnih stroškov brez škode za 
potrebno vzdrževanje, k i zadostuje za silo njim 
in njihovi družini (§§ 63. in 65. civilnopravdnega 
reda, §4., odst. 2 . navedenega ministerskega ukaza). 
Pravica ubogih pa pristoja po zakonu le onemu, 
kateri ne more plačati pravdnih stroškov brez 
škode za potrebno vzdrževanje, ki zadostuje za 
silo njemu in njegovi družini.

Občinskim predstojnišlvom se s tem vsled 
namestniškega odloka z dne 26. jun ija  1910. 1., 
štev. 9 T ,  naroči, da se natančno ravnajo po 
zgoraj navedenih določilih.

P t u j ,  17. dne ju lija  1910.

Štev. 22304.

Svari se pred izseljevanjem v Kanado.
(Kor ec.)

3. Vsak takšen prišel nik, ki d oj de na mejo 
ali v katerokoli pristanišče kanadsko med 1. dnevom 
meseca novembra in  zadnjim dnevom meseca febru­
arja, oba dneva vštevši, se mora podvreči zgoraj 
navedenim določilom, pri tem pa je vpostavili 
50 dolarjev namesto 25 dolarjev in 25 dolarjev 
namesto 12 50 dolarjev povsod, kjer sev omenjenih 
določilih navajajo vsote 25 dolarjev in 12 50 dolarjev.

4 Priselniški agentje v raznih  krajih  (mestih), 
v dohodnih lukah in pristaniščih imajo dolžnost 
paziti, da se izvršujejo navedena določila. Od 
tega izvzeti so oni slučaji, v katerih je priselniški 
agent negledena eno ali drugo zgoraj navedenih do- 
loč'1 v pravičen, oprostiti priselnika ■ od moči 
(učinkov) navedenih določil, ako se na zadovoljoč 
način dokaže:

a) da gre prišel ni k, ako moškega spola, v 
dobro zagotovljeno službo ko t kmetiški (poljedelski) 
delavec in ima dovolj sredstev za potovanje v 
dotični k ra j; ali

b) da vstopi pviselnica v dobro zagotovljeno 
domačo (hišno) službo in ima dovolj sredstev 
za potovanje v svoj s’ užbeni k ra j; ali

c) da bode priselnik, bodi si moški ali ženska, 
spadajoč v eno ali drugo naslednjih vrst, stanoval 
pri sorodniku spodaj navedenih vrst, ki je volje 
in tudi v stanu rediti (živiti) ga in da ima 
priselnik dovolj sredstev za potovanje do biva­
lišča tega sorodnika:

I. žena, katera gre k svojemu soprogu; 
II. otrok, kateri gre k svojim staršem ; III. brat 
ali sestra, ki gre k b ra tu ; IV. nedoletni, ki gredo



heirateten oder unabhängigen Schwester begeben; 
V. Elter», welche sich zum Sohn oder zur Tächter 
begeben.

Die Gemeindevorstehungen werden angewiesen, 
nnverweilt dafür Sorge zu tragen, daß die Kenntnis 
dieser Informationen in den interessierten Bevölkerungs- 
kreisen soviel als möglich verbreitet werde.

P  e t t a u, am 8. Ju li 1910.

An alle Gemeindevorstehungen, Herren 
Tierärzte u. t  k. Gendarmerie-Posten- 

Kommanden.
Z . 5929 u. 5949/91.

Biehverkehr aus Kroatien und Slavonien.
Die ergangenen Weisungen, betreffend den Vieh­

verkehr aus den Ländern der ungarischen Krone, so 
auch insbesondere die Anmeldung vonseite der Parteien 
betreffend des Einlangen fremdländischer Tiere binnen 
24 Stunden dem Gemeindevorsteher des Bestimmungs­
ortes, sind unausgesetzt und strenge zu überwachen.

Auch das Gebaren der Viehhändler ist bei jeder 
sich bietenden Gelegenheit zu kontrollieren.

P  e t t a u, am 23. Ju li 1910.

Allgemeine Verlautbarungen.
Z . 14123.

Weisungen über den Geschäftsbetrieb der Speharen 
in Marburg und Pettau.

(Fortsetzung.)

Was NUN die früher unter d bezeichnete Gruppe 
von Speharen betrifft, so ist zu bemerken, daß es 
sich in diesen Fällen, soferne eine Ausschrotung des 
Fleisches im Kleinen stattfindet, zumeist um eine 
Übertretung der Gewerbeordnung handeln wird. Ent­
weder übt die Partei die Ausschrotung und den 
Verkauf des Schweinefleisches ohne jede gewerbliche 
Befugnis ans; hier wird selbstverständlich mit der 
erforderlichen Strenge des Gesetzes vorzugehen sein; 
oder die Partei ist lediglich durch einen Gewerbeschein, 
lautend auf den Handel mit Schweine» in geschlachtetem 
Zustande, oder auf das „Speharengewerbe" gedeckt. 
I n  diesem Falle wird die Frage zu beantworten sein, ob 
und inwieweit der Verkauf des Schweinefleisches im 
Kleinen erfolgen kann; erforderlichen Falles wird 
eine Entscheidung der Statthalterei auf Grund des 
§ 36 der Gewerbeordnung einzuholen sein.

8. Anmeldungen unter der Bezeichnung „Spe- 
harengewerbe" sind nicht zur Kenntnis zu nehmen. 
—  Gewcrbeanmeldungen, die ohne nähere Bezeichnung 
lediglich auf das „Speharengewerbe" lauten, sind in 
Hinkunft nicht mehr zur Kenntnis zu nehmen, ein 
Vorgehen, das in § 12 der Gewerbeordnung seine

k omoženi ali neodvisni sestri; V. starši, k i gredo 
k sinu ali hčeri.

Občinskim predstojništvom se naroči, naj 
nemudoma priskrbe, da izvedo vsebino tega 
oznanila čim najširši krogi prizadetega prebivalstva.

P t u j ,  8. dne ju lija  1910.

Vsem občinskim predstojništvom, gospodom 
živinozdravnikom in ces. kr. poveljstvom 

orožniških postaj.
Štev. 5929 in 6949/R.

Živinski promet iz Hrvaškega in Slavonskega.
Neprestano in strogo je nadzorovati izvrševanje 

izdanih naročil, zadevajočih živinski promet iz 
dežel ogrske države, prav posebno še naznano- 
vanja došlih tujezemskih živinčet tekom 24 ur 
pri občinskem predstojniku namembnega kraja.

Ob vsaki nudeči se p rilik i je tudi nadzorovati 
ravnanje živinskih trgovcev.

P t u j ,  23. dne ju lija  1910.

Občna naznanila.
Stev. 14123.

Odredbe glede obratovanja Špeharjev v Mariboru 
in v Ptuju.
(Nadaljevanje,)

Kar se tiče poprej pod d označene skupine 
Špeharjev, je pripomniti, da bode v teh slučajih, 
ako se meso razsekava na drobno, večinoma šlo 
za prestopek obrtnega reda. Stranka izvršuje 
razsekovanje in prodajo ali brez vsake obrtne 
pravice; v tem slučaju bode samo ob sebi umevno 
postopati s potrebno strogostjo zakona; ali pa 
ima stranka zgolj obrtni list, glaseč se na trgo­
vanje z zaklanimi svinjami ali na „špeharski 
ob rt“ . V tem slučaju bode rešiti vprašanje, ali 
in v koliko da se more svinjsko meso prodajati 
na drobno; ako bi bilo potrebno, bode obrniti 
se zaradi razsodbe temeljem § 36 obrtnega reda 
na namestništvo.

8. Na znanje ni jemati prijav pod imenom 
„Špeharski obrt“ . —  V bodoče ni več na znanje 
jemati obrtnih prijav (naznanil) glasečih se brez 
natančnejega imena zgolj na „špeharski ob rt“ , 
postopek, k ije  zadostno utemeljen v § 12. obrtnega 
reda. Takšnim strankam bode stvar razjasniti in



—  153 —

zureichende Begründung findet. Solchen Parteien wird 
vielmehr die Sachlage darzustelleu und wird festzu- 
stellen sein, ob sie ein Handelsgewerbe oder die an 
den Befähigungsnachweis gebundene Kleinviehstecherei 
anstreben.

U. Beachtung der Veterinär- und sanitätspoli- 
zeilichcn Vorschriften. — Es unterliegt selbstverständlich 
keinem Zweifel, daß unbeschadet der im einzelnen 
Falle aufrecht bestehenden Bekaufsrechte der Speharen 
von diesen alle in sanitäts- und veteünärpolizeilicher 
Hinsicht bestehenden oder noch zu erlassenden Normen 
auf das genaueste befolgt werden müssen. In  dieser 
Beziehung wird einerseits der Bezirkshauptmannschaft 
die möglichste Überwachung der Schlachtstätten unter 
Zuhilfenahme des Bezirksarztes und Bezirkstierarztes 
zur Pflicht gemacht, andererseits werden die berufenen 
städtischen Organe sich eine eingehende Kontrolle des 
zu Markte gebrachten Fleisches und eine zweckentsprechende 
Handhabung der Marktpolizei angelegen lassen sein 
müssen.

(Schluß folgt.)

Gewerbebewegnng im politischen Bezirke Pcttan in 
der Zeit vom 1. bis 30. Jnni 1910.

Gewerbeanmeldnngen:
Xusef Alexander, Friedan 36, Maler- und 

Anstreichergewerbe; angem. 10 4 1910, Z. 15040;

Weknsch Anna, Unter-Haidin 103, Grcislerei, 
Handel mit Bier, Brot, Eiern und Landesprodnkten; 
angem. 18 5 1910, Z. 15223.

Gerečnik Apollonia, Ober.Haidin 54, Handel mit 
Brot und Würsten; angem. 11:6 1910, Z. 18943;

Stoinschegg August, Kurort Rohitsch Sauerbrnnn 
70,Branntweinerzengttng;angem. 861910,Z. 3942 R.;

Petek Johann, Nachbarschaft 20 (Gem. Groß­
sonntag), Schweinehandel; angem. 27 12 1909,
Z. 20881| 10;

Bedngacs Karl, Unter-Setschevo 101, Musiker­
gewerbe ; angem. 23 5 1910, Z. 5040R.

Verleihungen von Konzessionen:
Habjanič Anton; Leschnik 25, Gast- und Schankgewerbe; 
Konz.-Urk. 30 6 1910, Z. 15116.

(Schluß folgt.)

Tierseuchen-AuSweis.
Testgestellt wurden:
1. Schweinepest: in der Ortschaft Stoinoselo, 

Gem. St. Florian und in Schachenberg, Gemeinde 
Donatiberg. r

bode določiti, ali hočejo dobiti trgovinski obrt 
ali obrt v klanje drobnice, za kar je imeti spo- 
sobnostni dokaz.

9. Ozirati se je ne veterinarske in zrdav- 
stvenopolicijske ukaze. —  Samo ob sebi se razume, 
da nikakor ni dvomiti, da morajo Špeharji, ne 
krateč v posameznem slučaju veljavne prodajne 
pravice Špeharjev, najnatančneje ravnati se po 
vseh v zdravstvenopolicijskem in veterinarno- 
policijskem oziru veljavnih pravilih in onih, ki 
se bodo še izdali. V tem oziru se z ene strani 
nalaga okrajnemu glavarstva dolžnost, s pomočjo 
okrajnega zdravnika in okrajnega živinozdravnika 
nadzorovati klavnice, z druge strani pa bodo 
pristojni mestni poslovniki imeli skrbeti za na­
tančni prigled (kontrolo) na sejem dovedenega 
mesa in za stoot.ru primerno izvrševanje tržne 
policije.

(Konec sledi.)

Premembe pri obrtih v političnem okraju ptujskem 
od 1. do 30. dne junija 1910. I. 

Obrte so prijavili:
Tušek Aleksander v Ormožu 36, slikarski 

in pleskarski obrt; prijavil 1 0 .|4. 1910. 1.,
štev. 15040;

Wekusch Ana na Sp. Hajdina 103, branjarijo, 
trgovino s pivom, kruhom, z jajci in deželnimi 
pridelki; prijavila 18.,5. 1910. 1., štev. 15223;

Gerečnik Apolonija n a Zg. Hajdinu 54, trgovino 
s kruhom in klobasami; prijavila 11 |6. 1910 1., 
štev. 18943;

Stoinschegg Avgust v zdravilišču Rogatec- 
Slatina 70, žganj arij o; prijavil 8.,6. 1910. h, 
štev. 3942 R.;

Petek Janez v Soseščini 2 (obč. Velika nedelja), 
trgovino s svin jam i; prijavil 27.12. 1909. 1 , 
štev. 20881)10;'

Bedugacs Karol v Sp. Sečevem 101, glasbe- 
niški obrt; p rijav il 23. 5. 1910. 1., štev. 5040 R.

Pravico (koncesijo) je dobil:
Habjanič Anton v Lešniku 25, gostilniški 

in krčmarski o b rt; konc. 1. 30.6. 1910. 1., 
štev. 15116.

(Konec sledi.)

Izkaz o živalskih kužnih boleznih. 

Dokazale so se;
1. Svinjska kuga v Stojnemselu, obč. Sv. 

Florijan in v Žahen Vrhu, obč. Donačka Gora;
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2. Rotlauf: in der Ortschaft Dol, Gemeinde 
St. Florian; in der Ortschaft Safzeu, Gem. Safzen 
und in der Ortschaft Ober-Setschowo, Gem. Umgebung 
Sauerbrunn.

3. Bläscheuausschlag bei Zuchtrindern: in der 
Ortschaft Hlg. Kreuz, Gem. Umgebung Sauerbrnnn 
und in der Ortschaft Kurort Sanerbruuu, Gemeinde 
Kurort Sauerbruuu.

P  e t t a u, am 20. Ju li l 'J lu .

Viehmärkte im Monate August 1910.
Am 1. August in Friedau; am 10. August in 

St. Lorenzen ans dem Draufelde; am 13. August 
in Maria-Neustifl; am 16. August in S t Veit- 
Pobresch: am 24. August iu Rohitsch; am 26. August 
iu Raun bei Pettau; am 29. August iu St. Thomas.

Kundmachungen der Bezirksschulräte. 
An alle Ortsschulräte und Schullei­

tungen.
Z. 1579, 657, 696.

P. F. R.
Bezug vou Lehrmitteln aus dem Auslände.

Der Herr Minister für Kultns und Unterricht 
hat mit dem Erlasse vom 11. Juui 1910, Z. 9250, 
Nachstehendes eröffnet:

Gemäß § 32 der Verordnung des Gesamt- 
Ministeriums vom 3. April 1909 , N.-G.-Bl. Nr. 61, 
betreffen die Vergebung staatlicher Lieferungen nnd 
Arbeiten, ist die Vergebung von Lieferungen an im 
Auslaude ansässige Bewerber nur daun nnd insoweit 
zulässig, als der betreffende Auftrag im Zeitpunkte 
der Vergebung im Jnlande gar nicht oder nicht in 
der mit 91 ii cf sicht auf den Zweck unbedingt erforderlichen 
Zeit und Qualität ausgefiihrt werden kau», oder als 
gegenüber den sonst gleichwertigen ausländischen An­
geboten unverhältnismäßig höhere Preise gefordert 
werden.

Aus diesem Anlasse hat das k. k. Ministerium 
für Knltns und Unterricht im Einvernehmen mit dem 
k. k. Handelsministerium angeordnet, foß in allen Fällen, 
in welchen seitens der Direktion (Leitung) einer staat­
lichen oder staatlich subventionierten Mittelschulen, 
Lehrer- oder Lehrcrinnen-Bildnngsanstalt, kommerziellen 
Schule, staatlichen nautischen Schule, endlich einer 
öffentlichen Volks- oder Bürgerschule um die Bewil­
ligung des Bezuges vou Eiurichtungsgegeustäudeu, 
dauu vou Lehrmitteln, Requisiteu, Materialien und 
sonstigen Schnlersordernissen ans dem Auslande gebeten 
wird, die betreffende Anstalts-Direktion (Leitung) stets 
znr eingehenden Begründung der uubediugteu Not-

2. Pereči ogenj: v Dolu, obč Sv. Florijan ; 
v Savcih. obč. Savci in v Zg. Serovem, obč. 
okolica Slatinska.

3 Opahki mehurčkov pri plemeni govedi:
pri Sv. Križu. obč. okolica Slatinska in v zdra­
vilišču Slatinskem, obč. zdravilišče Slatinsko.

P t u j ,  20. dne ju lija  1910.

Živinski sejmi meseca avgusta 1910. I.
1. dne avgusta v Ormožu; 10. dne avgusta 

pri Sv. Lovrencu na Dr. p. ; 13. dne avgusta 
na Ptujski Gori; 16. dne avgusta pri Sv. Vidu, 
obč. Pobrežje; 24. dne avgusta v Rogatcu; 
26. dne avgusta na Bregu pri P tu ju ; 29. dne 
avgusta pri Sv. Tomažu.

Naznanila okrajnih šolskih svetov.
Vsem krajnim šolskim svetom in šolskim 

vodstvom.
Štev. 1579, 657, 696.

P. O. R.

Dobava učil iz inozemstva.
Gospod minister za bogočastje in uk je z 

ukazom z dne 11. jun ija  1910. 1., štev. 9250, 
jav il naslednje:

Po § 32. ukaza vsega ministerstva z dne
3. aprila 1909. 1 , drž. zak. štev. 61, zadevajoč 
oddajanje državnih dobav in del, je oddati dobave 
ali dela v inozemstvu bivajoč m ponudnikom do­
pustno le tedaj in v toliko, kedar in kolikor se 
dotično naročilo v času odd&je ali sploh ne more 
izvršiti v tuzemstvu ali ne v času iu kakovosti, 
k i sta z ozirom na namen neobhodno potrebna, 
ali se nasproti sicer enakovrednim inozemskim 
ponudbam zahtevajo nerazmerno višje cene.

Zategadelj je ces. kr. ministerstvo za bogo­
častje in uk porazu m no s ces. kr. trgovinskim 
ministerstvom odredilo, da je v vseh slučajih, v 
katerih se s strani ravnateljstva (vodstva) kake 
državne ali od države podpirane srednje šole, 
moškega ali ženskega učiteljišča, trgovinske šole, 
državne mornarske šole, konečno kake javne 
ljudske ali meščanske šole naprosi za dovolilo v 
dobavo pohištva, nadalje učil, rekvizit, materijalij 
in drugih šolskih potrebščin iz inozemstva, od 
dotičnega šolskega ravnateljstva (vodstva vsikdar 
zahtevati nadrobno utemeljitev brezpogojno po­
trebne dobave iz inozemstva in še posebno poročilo,
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Wendigkeit der Auslandbeschaffung und insbesondere 
zur Berichterstattung darüber zu verhalten ist, wie 
sich die betreffende Direktion (Leitung) die Überzeugung 
von dem Vorhandensein der oben erwähnten Vor­
aussetzung verschaft hat.

Hievon werden die Ortsschulräte! und Schullei­
tungen infolge Erlasses des k. k. Landesschulrates 
vom 2t). Juni 1910, Z 3 t -1, behufs künftiger Dar- 
nachachtung in Kenntnis gesetzt.

P  e t t a n, am 13. Ju li 1910.

Gz. A I  162/10 

8
Freiwillige gerichtliche Liegeuschaftsfeilbietung.

Vom k. k. Bezirksgerichte Pettau wird in der Verlaß­
sache nach der am 18. Juni 1910 in Pettau verstorbenen 
Katharina Kodba ans Ansuchen der Erben der der Katharina 
Kodba gehörige V« Anteil der Liegenschaft Ez. 321, Kg. Pettau, 
Garten auch als Bauplatz geeignet, unter Feststellung eines 
Ausrufspreises von 612 K  75 li öffentlich feilgeboten.

Die Versteigerung findet am
9. August 1910, vormittags 9 Uhr

beim k. k. Bezirksgerichte Pettau, Zimmer Nr. 2, statt.
Anbote unter dem Ausrufspreise werden nicht ange­

nommen.
Den auf das Gut versicherten Gläubigern bleiben ihre 

Pfandrechte ohne Rücksicht auf den Verkaufspreis Vorbehalten. 
Der Feilbietungserlös ist bei Gericht binnen Monatsfrist 
nach dem Zuschläge samt 5°/0 Zinsen vom Zuschlagstage zu 
deponieren.

Die Bedingnisse können bei Gericht, Abt. I., eingesehen 
werden.

K. k. Bezirksgericht Pettau, Abt. I., am 7. Ju li 1910.

A V II  129/10

7: Oklic.
V  zapuščinski zadevi po dne 6. marca 1910 v 

Pobrežali umrlem  Jakobom V idov ič , sc bodo na predlog 
dedičev p ri sodn iji štev. 17

dne 28. julija 1910. I., c-b 10. uri predpoldan
potom  javne prostovoljne dražbe prodale sledeče parcele 
posestva vi. štev. 123, kat. obč. Pobresch, štev. 124/1 s 
hramom in gospodarskim poslopjem za 980 K , štev. 688/2 
v rt 40 m'- za 4 K  80, skupaj 984 K  80 h. Oddalo se 
bode za vsklicani ali za viš ji znesek.

Vsak dražitelj mora položiti pred dražbo 100 K  
varščine v gotovin i ali v vrednostnih pap irjih  ali hranilnih 
kn již icah v roke sodnika. T a  varščina se bode zaračunila 
v izkupilo.

Zakupilo  se mora plačati na polovico tekom  8 dnij, 
ostala polovica pa tekom  3 mesecev po končani dražbi 
in s 5°/o obrestovati.

kako da se je dotieno ravnateljstvo (vodstvo) pre­
pričalo, da obstoje zgoraj omenjeni predpogoji.

O tem se obvestijo kra jn i šolski sveti in 
šolska vodstva vsled odloka ces. kr. deželnega 
šolskega sveta z dne 29. jun ija  1910. 1. štev. 34-41.

P t u j ,  13. dne ju lija  1910.

3°/0 za uboge in pristo jb ine trp i kupec, stroške 
dražbe spadajo na zapuščinsko maso.

D rugi prodaje se tika joč i spisi pregledajo sc lahko 
p ri tuka jšn ji sodniji, med uradn im i uram i v sobi štev. 13. 
Ces. kr. okr. sodn. v Ptuju, odd. V II, dne 15. ju lija  1910.

E 320 in 389/10
14

Dražbeni oklic.
Po zahtevanju M arije  Mesarič, posestnice v Pod- 

ložu ter hranilnega in posojilnega društva v Ptuju, za­
stopanih po dr. H orvat, drugega zastopanega po dr. Jur- 
tela bo

9. dne avgusta 1910. I., dopoldne ob 9. uri
p ri spodaj oznamenjeni sodniji, v izbi št. 2, dražba 
A n tonu  Soba lastne polovice ter Frančiške Šoba lastne 
polovice, tora j celega posestva vi. št. 73, k. o. Lešje, 
sestajoče iz poslopja cenjenega na 209 K ; 69 ar 06 m 5 
njive, cenjene na 696 K  60 h ter 66 ar 18 m 2 pašnika, 
cenjenega na 661 K  80 h, skupaj na 1558 K  40 h.

Neprem ičnini, k i je  prodati na dražbi, je  določena 
vrednost skupaj na 1558 K  40 h, torej vsaki polovici 
na 779 K  20 h.

Najm anjši ponudek znaša za vsako polovico 520 K, 
toraj za celo zemljišče 1040 K  ; pod tem zneskom se 
ne prodaja.

Dražbenc pogoje, k i se ob enem odobrijo , in listine, 
k i se tičejo nepremičnine (zem ljiško-knjižn i izpisek, h ipo­
tekarni izpisek, izpisek iz katastra, cenitvene zapisnike
i. t. d.) smejo tis ti, k i žele kup iti, pregledati p ri spodaj
oznamenjeni sodniji, v izbi št. 2, med opraviln im i urami.

Pravice, katere bi ne pripuščale dražbe, je  oglasiti 
p ri sodniji najpozneje v dražbenem obroku pred začet­
kom  dražbe, ker b i se sicer ne mogle razveljavljati glede 
nepremičnine same.

O nadaljnih dogodkih  dražbenega postopanja sc 
obvestijo osebe, katere imajo sedaj na neprem ičnini 
pravice a li bremena ali j ih  zadobe v teku dražbenega 
postopanja tedaj samo z nabitlcom p ri sodniji, kadar 
n iti ne stanujejo v okolišu spodaj oznamenjenc sodnije 
n it i ne imenujejo tej v sodnem kra ju  stanujočega po­
oblaščenca za vročbe.
Ces. kr. okr. sodn. v Ptuju, odd. IV ., dne 27. jun ija  1910.

HerauSgegebe» von der k. k. Bczirkshauvtuiannschaft Pettau. —  Izdaja ces. kr. ptujsko okrajno glavarstvo. 
Druck von W . Blanke in Pettau. —  Tiskal V. Blanke v Ptuju.


